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q Лисячого 
Я К Д І Т И Ш К О Л И св . Ю Р А В Н Ю И О Р К У 
В Л А Ш Т О В У В А Л И Ш Е В Ч Е Н К О В І Р О К О В И Н И 

Щороку в березні діти школи св. Юра в Нго Иорку 
влаштовують концерт в честь нашого найбільшого поета 
і славного маляра Тараса Шевченка. 

Цього року 12-го і 13-го березня учні четвертої, п'я
тої й шостої кляс дали також концерт в честь Шевченка. 

Концерт почався відмиванням американського гимну 
і „Заповіту". Марія Витвицька продеклямувала вірш Т. 
Шевченка „Село", а Роман Ільків — "І досі сниться". 
Після деклямацій Наталка Худа з шостої кляси відчита
ла реферат про життя поета. Роксоляна Хабурська відіг
рала на фортепіяні „Ноктюрн" Томпсона. Учні п'ятої 
кляси відспівали „Реве та стогне" Т. Шевченка, а Бог
дан Пасічний сказав вірш „Вибір гетьмана''. Після дек
ламації учениці шостої кляси Надя Яворів і Люба Голі-
ят зіграли на скрипці в'язанку українських народних 
пісень. Акомпаніювала їм Аня Яворів з восьмої кляси. 
Христииа Прокоп продеклямувала „Івана Підкову". В 
кінці діти восьмої кляси відіграли сценку з дитячих літ 
Тараса Шевченка. Сестра Емілія й о. Патрикій Пащак 
сказали дітям кілька слів про значення Тараса Шевчен
ка. Концерт закінчився співом українського гимиу. 

Концерт приготовив наш учитель української мови 
п. Іван Близнак. 

Роксоляна Х а б у р с ь к а 
уч. 6-ої кляси школи св. Юра 

** 
* 

П Р А Ц Я УКРАЇНОЗНАВЧИХ КУРСІВ В НЮ ИОРКУ 
Від дітей четвертої кляси курсів українознавства в 

Н ю Иорку отримали ми листи, в яких вони описують своє 
життя й працю на курсах під проводом учительки й вихо
вательки пані Євгенії Х р а п л и в о ї . 

Лариса Ц і ґ а ш пише: Дорога „Веселко!" Я — уче
ниця четвертої кляси в Школі Українознавства. Ми ви
вчаємо історію і географію України, граматику, вчимося 
читати й писати. Ми читаємо журнали „Веселку" й „Го
туйсь!" Ми також читаємо різні книжки — „Як Юрко 
подорожував на Дніпрові пороги", „Ластівочка", „Меч і 
книга". Крім того вдома я читала ще такі книжки: „Єв
шан-зілля", „Народні байки", а тепер читаю „Інститутку". 
Ми святкували різні шкільні свята як ялинку, Листопа
дове свято, Шевченкові роковини, на яке кожна кляса 
приготовила свою сценку. 

В останній „Веселці" мені найбільше сподобалися вір
ші й загадки. 

. ** 
* 

Лист від Романа Ф е н ч и и с ь к о г о цікавий тим, 
що Ромко походить від батьків, які народилися вже в Аме
риці. А проте, він записався на курси українознавства 
і навчився гарно читати й писати по-українськи. Ось що 
він пише: Дорога „Веселко"! Я є в четвертій клясі. Ми 
вивчаємо історію України, географію й граматику. Я чи
таю „Веселку" і „Готуйсь!". Я читав такі книжки: „Ла
стівочка", „Меч і книга", „Як Юрко подорожував на Дні
прові пороги". Мені сподобалося в „Веселці" оповідання 
„Шевченко-маляр". Ми святкували Першого Листопада, 
ялинку й роковини Шевченка. 

А тепер прочитаємо листа від Христі К у з ь м о в и ч : 
Дорога „Веселко!" Ми вчимося читати, писати, вивчаємо 
граматику, історію й географію України. В школі читали 
ми такі книжки: „Ластівочка", „Як Юрко подорожував на 
Дніпрові пороги", „Меч і книга". Вдома я читала — „Каз
ку про Ксеню і дванадцять місяців", „Кладку" і „Брати 
Моуглі". В школі читаємо кожного місяця два дитячі 
ясурнали — „Готуйсь!" і „Веселку". Мені в „Веселці" най
більше подобаються загадки. 

, * * 

Богдан Володимир Х о м у т пише, що він читав ще 
такі книжки: „Переполох", „Борці з а правду", „Тарасик". 
У „Веселці" найбільше йому сподобалося оповідання про 
„Михайлика". Андрієві Л а с т о в е ц ь к о м у так само 
найбільше сподобалося в „Веселці" оповідання п. н. „Ми
хайлик" і він нетерпеливо очікує його продовження. Ан
дрійко прочитав також усі ці книжки, що їх читали його 
колеги. 

В і д п о в і д ь Р е д а к ц і ї : 
Д о р о г і д і т и ! Редакція „Веселки" дуисе дякує 

Вам з а Ваші гарні й цікаві листи, з яких вона довідалася, 
що Ви вчите, читаєте і як виховуєтеся на курсах україн
ської мови під проводом своєї вчительки пані Є. Храпли
вої. Пишіть нам частіше, що Вам подобається у „Веселці", 
щоб ми знали, який матеріял вміщувати. Бажаємо Вам ус
піхів у Вашій праці! 

Адміністрація „Веселки" просить всіх передплатників, 
які залягають з передплатою, вирівняти свою заборгова
ність, бо інакше прийдеться стримати їм висилку журналу. 

Ж У Р Н А Л Д Л Я Д І Т Е Й К О Ж Н О Г О В і К ^ 
з кольоровими ілюстраціями виходить коленого місяця 
у Видавництві „Свобода" заходами Українського Народ
ного Союзу. Редаґує Колегія з членів Об'єднання Пра
цівників Дитячої Літератури. Річна передплата становить 
у З Д А — 4.00 дол., у інших країнах — рівновартість цієї 
суми. Ціна окремого числа 40 центів. 

Адреса: "SVOBODA" — "Veselka", P. О. Box 346 
Jersey City З, N. J., USA. 

Редакція застерігає собі право виправляти прислані 
авторами матеріяли. Передруки нових творів і ілюстра
цій, вміщених у „Веселці", тільки з а попередньою згодою 
Редакції й Видавництва та з а поданням джерела. 

Обкладинка роботи П. Холодного. Розділові заставки 
П. Холодного, М. Вутовича, Е . Козака, О. Судомори. 
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Ганна Черінь ілюстрації П. Холодного 

лист вад П І В Н И К А К У К У Р І К И 

Ку-ку-рі-ку, любий Петрику! 

Чи Ти мене пам'ятаєш? Я — Твій друг 
Кукуріка. Ми познайомилися минулого ро
ку, коли Ти приїздив на літні вакації до ба
бусі Одарки. Правда, Ти мене не відразу 
завважив, а я ж цілий день на тину сидів, 
Тебе виглядаючи . . . Приїхавши, Ти від
разу кинувся на малини і подряпав собі 
руки та лице. А я все крутився в Тебе під 
ногами, аж поки Ти мене не завважив і не 
сказав: 

— Диви, який рудий — як вогонь! А 
як тебе звуть? 

— Кукуріку-у-у! — радісно закричав я 
на все горло. 

— Здоров, Кукуріко! — засміявся Ти і 
простяг мені руку. Як я тоді заздрив Ряб-
кові, що вміє подавати людям лапу! Я 
зробив тільки те, що міг: легенько клюнув 
Тебе дзьобом в носок черевика і ще раз 
проспівав „кукуріку". 

Як добре було нам удвох! Я будив Тебе 
вранці на рибу, бо бабуся Одарка ховала 
від Тебе годинника, щоб Ти довше спав; 
знаходив у кущах Твої загублені речі і со
котав доти, аж поки Ти не приходив; я 
лазив попід кущами і знаходив Тобі най

смачніші ягоди, хоч і як хотілося дзьоб
нути їх самому; я навчив Тебе кукурікати 
на двадцять ладів — і, мушу признати, з 
Тебе був дуже здібний учень. А одного ра
зу я завважив у Тебе на нозі велику воло
хату гусінь і мерщій з'їв її, щоб Ти, чого 
доброго, не перелякався. 

І Ти, Петрику, теж був до мене добрий: 
Ти давав мені крихти хліба — навіть ті, що 
були з родзинками й горішками. 

Коли я зламав крило, зачепившися за 
перелаз, Ти покликав бабусю Одарку і 
вдвох з нею так добре перев'язав, що воно 
скоро зрослося, і я вже навіть забув, котре 
то з моїх крил було зламане . . . Але не за
був я Твоєї ласки. Ти ніколи не гнав мене, 
коли я починав голосно співати — як то 
часом роблять старші, не даючи мені й до-
кукурікати. 

— Співай ще, Кукуріко, — просив Ти, 
і я співав та й співав. Не гнав Ти мене на
віть тоді, коли читав книжку, або писав до 
мами листа. Ти пам'ятаєш, як я повертався 
то одним, то другим оком і пильно стежив 
за Тобою? Так я навчився трохи писати. 
Тільки літери мої не дуже рівні, бо я круг
лі писав дзьобом, а ті, що з паличками — 
лапами. 

Багато чого міг би я пригадати, хоч лю
ди й кажуть, що в курей коротка пам'ять. 

Уже недалеко вакації, незабаром все 
зазеленіє й зацвіте, і в бабусинім садку 
знову буде багато солодкої малини. При
їдь до мене знов, дорогий Петрику — не 
пропусти цього літа, поки ще я молодень
кий. Бо я росту швидше від Тебе, і на дру
ге літо вже буду поважним півнем, матиму 
багато дітей та внуків. 

А покищо — бажаю Тобі всього най
кращого і чекаю в гості. 

4WZ 
З 



К. Переліска 

П Е С Т 

В О л е н ч и н о м у с а д о ч к у н е б у л о в е л и к и х де
рев , а в с у с і д н ь о м у с т о я в в и с о к и й с т а р и й д у б . 
Стовбур у нього б у в товстий , п о т р і с к а н и й , а п о 
середині — д у п л о . У т о м у д у п л і й ж и л а б і л о ч к а , 
щ о з н е ю з а п р и я т е л ю в а л а О л е н к а . 

В з и м к у О л е н к а б а ч и л а її н е р а з к р і з ь п а р к а н : 
б ігає б у л о б і л о ч к а туди-сюди , з у п и н и т ь с я десь , 
р о з г р е б е сн і г п е р е д н і м и л а п к а м и , в и т я г н е з в і д т и 
щось , с я д е н а з а д н і л а п к и , а п е р е д н і м и щ о с ь 
т р и м а є т а й г р и з е . Н у , т о ч н і с і н ь к о тобі м а в п о ч к а 
із з о о с а д у ! 

Д у ж е х о т і л о с ь О л е н ц і б л и ж ч е п о з н а й о м и т и с я 
з б і л о ч к о ю , а л е т а н а в і т ь д о п а р к а н у не п ідхо
д и л а . Т а одного р а з у повесні п е р е с к о ч и л а т а к и 
б і л о ч к а п а р к а н і д а в а й н и ш п о р и т и в О л е н ч и н о м у 
с а д о ч к у . Н е д о в г о й б і г а л а , я к з н а й ш л а ц і л у к у п у 
ж о л у д і в н а г р я д ц і п ід п а р к а н о м . В и д н о , ті ж о 
л у д і і з сус іднього д в о р у восени з а н е с л о . З р а д і л а 
б і л о ч к а і н у ті ж о л у д і до свого д у п л а т я г а т и ! З 
т о г о ч а с у в о н а в ж е щ о д н я в і д в і д у в а л а О л е н ч и н 
с а д о ч о к . Сподобалось їй т а м . І д о О л е н к и в о н а 
скоро з в и к л а і зовс ім її н е б о я л а с ь . 

ілюстрації М. Левицького 

У Н К А 
О л е н к а а ж н е т я м и л а с ь і з р а д о щ і в і вс і свої 

г о р і ш к и їй в і д д а в а л а . Н а с и п л е б у л о ї х к о л о ґ а н 
к у , с я д е н а п р и с т у п о ч ц і й ч е к а є н а с в о ю р у д у 
п р и я т е л ь к у . А т а стриб-стриб! — п е р е с к о ч и т ь 
через п а р к а н , поб і гає по т р а в и ч ц і туди-сюди, п о к 
р у т и т ь хвостиком , а тод і в ж е д о ґ а н о ч к у тьоп-
тьоп ! — і п і д б і ж и т ь . З и р к н е н а О л е н к у р а з , з и р к 
н е у д р у г е , вхопить у р о т а г о р і ш о к і м е р щ і й до 
д у п л а ! С х о в а є й о г о т а м і з н о в у до О л е н к и б і ж и т ь . 
Т а к і б ігає б у л о , а ж п о к и вс і г о р і ш к и в д у п л о 
п е р е т я г а є , а тоді с я д е н а з а д н і л а п к и б і л я ґ а 
н о ч к у , о с т а н н і й г о р і ш о к р о з г р и з е т а й з ' їсть . А 
п і с л я того щ е й в о д и ч к и і з п л е с к а т о ї м и с о ч к и 
своїм р о ж е в и м я з и ч к о м п о х л е п ч е . Н у , я к к и ц я ! 

І т а к т а б і л о ч к а з в и к л а д о О л е н к и , щ о одного 
р а з у н а в і т ь із с а м и х О л е н ч и н и х р у к г о р і ш о к ви
х о п и л а , т а т а к ш в и д к о , щ о О л е н к а а ж к р и к н у л а 
„ о й " ! А б і л о ч к а стриб — і н е м а її, в т е к л а . 

І дуясе г а р н е н ь к а б у л а т а б і л о ч к а : р у д е н ь к а , 
п у х н а с т е н ь к а , щ е й к и т и ч к и н а г о с т р и х в у ш к а х . 
А. в ж е х в о с т и к — щ о й к а з а т и ! О л е н к а х о т і л а б 
і собі м а т и т а к о г о х в о с т и к а . І щ о т і л ь к и б і л о ч н а 
тим х в о с т и к о м н е в и р о б л я л а . І з а к р у т и т ь його , 
і р о з п у с т и т ь , і з а к р и є т ь с я н и м . . . М а м а к а з а л а 
Оленц і , щ о б і л о ч к а в з и м к у тим хвостиком , я к 
к о в д р о ю , у к р и в а є т ь с я . 

О л е н к а д у ж е в т і ш а л а с я с в о є ю п р и я т е л ь к о ю . 
Н а з и в а л а її П е с т у н к о ю . Л и ш е п р и к р о б у л о Олен
ці , щ о її к о т и к Н я в ч и к н е з л ю б и в б і л о ч к у з п е р 
ш о г о ж р а з у . Я к п о б а ч и т ь д е її, т а к і с трибне 
д о неї . Щ о в ж е О л е н к а н е к а з а л а Н я в ч и к о в і , я к 
н е д о к о р я л а й о м у , а в і н все своє — стрибає н а 
б ілочку , т а й все. Д о в е л о с ь О л е н ц і с а м і й виходи
ти г о д у в а т и б і л о ч к у , а к о т и к а в х а т і з а м и к а т и , 
п о к и б і л о ч к а у с і х г о р і ш к і в не п о з б и р а є д о свого 
д у п л а . 

М о я П е с т у н о ч к о ! — к а з а л а їй О л е н к а , •— ї ж 
г о р і ш к и , н е б і й с я ! . . . К о т и к а т у т н е м а є , в ін тебе 
н е з а й м е . ї ж , м о я г а р н ю с і н ь к а , м о я п у х н а с т е н ь к а ! 
Я тебе д у ж е - д у ж е л ю б л ю . 

М а б у т ь , б і л о ч к а т а к о ж д у ж е л ю б и л а О л е н к у , 
бо с л у х а є б у л о її, с л у х а є , а п о т і м р о з к р и є р о т а 
й з а с и ч и т ь т и х е н ь к о „с-с -с !" т а щ е й с к а ж е „ к а х -
к а х " . Я к к у р о ч к а ! 

Т а одного р а з у П е с т у н к а н а р о б и л а в е л и к о г о 
к л о п о т у О л е н ч и н і й м а м і , і н е т і л ь к и к л о п о т у , а 
й в е л и к о ї ш к о д и . А б у л о то т а к . 

В и н е с л а О л е н к а о д н о г о д н я сво їх л я л ь о к у 
с а д о ч о к п о г у л я т и і н е в с т и г л а д в е р е й п р и ч и н и т и , 
я к Н я в ч и к в и с к о ч и в з а н е ю всл ід . О л е н к а дивить
с я — П е с т у н к а в ж е н а т р а в и ч ц і перед ґ а н о ч к о м 
сидить , сво їх г о р і ш к і в д о ж и д а є . 

— М о я ж ти б і д н а ! — г у к н у л а О л е н к а . — Я 
й з а б у л а про тебе. З а р а з в и н е с у г о р і ш к і в , П е с т у 
н о ч к о м о я х о р о ш а ! " 



П о с а д и л а в о н а л я л ь о к ш в и д е н ь к о н а ґ а н о ч 
к у т а в х а т у п о г о р і ш к и . 

А л е т і л ь к и двер і в і д ч и н и л а — б і л о ч к а ш у с т ь 
у неї п ід н о г а м и . А к о т и к з а н е ю ! З б и л и в о н и 
О л е н к у з н і г н а с а м о м у пороз і . О л е н к а в к р и к : 

— М а м о - о ! Н я в ч и к П е с т у н к у х а п а є ! 
П р и б і г л а м а м а з к у х н і , н ічого н е розуміє . Б а 

чить — О л е н к а н а пороз і л е ж и т ь , п л а ч е , Н я в ч и к 
п ід в і к н о м у х а т і б і гає , в г о р у з а г л я д а є т а а ж си
ч и т ь н я в к а є : „С-ня — я в ! с н я в ! " П о г л я н у л а м а м а 
в г о р у а т а м , н а д в і к н о м , б і л о ч к а з а ф і р а н к у вче
п и л а с ь , х в о с т и к а р о з п у с т и л а й у н и з н а к о т а д и 
в и т ь с я о т а к и м и о ч и м а . 

— Ой, л и ш е н ь к о ! — г у к н у л а м а м а , щ е й 
р у к а м и с п л е с н у л а . 

Б і л о ч к а з л я к а л а с ь т а я к стрибне з одніє ї 
ф і р а н к и н а д р у г у , т а не п о п а л а , т а т і л ь к и б у х 
— просто н а к о т и к а . Т о й з п е р е л я к у „ Н Я Е ! " — 
т а з х а т и в с а д о к ! Н е з н а т и , д е й под івся . А бі
л о ч к а п і д с к о ч и л а в г о р у н а п і д в і к о н н я , а з в і д т и 
к в і т и — б у х н а п і д л о г у ! Г о р щ е ч о к т і л ь к и т р і с ь ! 
— і розбився , а з е м л я з н ь о г о п о в с ь о м у к и л и м 
ч и к у р о з с и п а л а с ь . 

К и н у л а с ь О л е н к а д о в і к н а , х о т і л а б і л о ч к у 
вхопити , а в о н а п о н а д її г о л о в у стриб т а н а ст іл , 
д е в ж е м а м а об ідати н а г о т у в а л а . М а м а до сто
л у . . . Т а х і б а в л о в и ш т а к у п р у д к у б і л о ч к у , щ е 
й з л я к а н у ? ! З а б р я ж ч а л и н а стол і т а р і л к и , с к л я н 
ки , п о с и п а л и с ь н а п і д л о г у в и д е л к и , л о ж к и . . . 

С х о п и л а м а м а О л е н к у з а р у к у й п о т я г л а її 
г е т ь і з к і м н а т и д о к у х н і , щ е й двер і з а собою за
ч и н и л а . 

— Н е ч і п а й ї ї ! — к а ж е д о О л е н к и . — М о ж е 
в о н а з а с п о к о ї т ь с я і с а м а в и с к о ч и т ь у с а д о к . А я к 
б у д е м о л о в и т и , то в о н а н а м у к і м н а т і все переб 'є . 

Н е м а ч о г о робити , с т а л а б ідна О л е н к а б і л я 
д в е р е й і п р и с л у х а є т ь с я , щ о то т а м у к і м н а т і її 
П е с т у н к а в и р о б л я є . А т а м т і л ь к и б р я з ь ! б у х ! 
д з і н ь ! — щ о с ь п а д а є , щ о с ь б р я ж ч и т ь , д з е н ь к а є . . . 
А д а л і в с е р а п т о м з а т и х л о . П о г л я н у л а О л е н к а н а 
м а м у , а м а м а н а О л е н к у . 

— М а б у т ь , в о н а в ж е в и с к о ч и л а в садок , — к а 
ж е м а м а . — А н у , в і д ч и н и т р о х и д в е р і ! Т а н е з л я 
к а й ї ї ! 

О л е н к а п о т и х е н ь к у - п о т и х е н ь к у в і д х и л и л а две 
рі . Н і ч о г о н е в и д н о . 

П р о с у н у л а О л е н к а г о л о в у в к і м н а т у — не 
ч у т и б і л к и . Тод і в о н а н а в ш п и н ь к и у к і м н а т у з а й 
ш л а й м а л о н е к р и к н у л а : сидить П е с т у н к а н а 
О л е н ч и н о м у с т і л ь ч и к у і г р и з е я б л у к о . Т а н е прос
то г р и з е , д о з е р н я т о к д о б и р а є т ь с я . П о б а ч и л а во 
н а О л е н к у з м а м о ю , к и н у л а я б л у к о , т а в двері , 
н а ґ а н о к ! І п р о п а л а . 

Г л я н у л а м а м а н а в к о л о , т і л ь к и г о л о в о ю по
х и т а л а т а т я ж к о з і д х н у л а : п ід н о г а м и ч е р е п к и 
т а з е м л я і з г о р щ и к а з к в і т а м и ; к в і т и п о л а м а н і ; 
п і д с т о л о м л о ж к и , в и д е л к и , н о ж і , серветки , а н а 
стол і все п е р е к у д о в ч е н о , р о з к и д а н о . У мисочц і 

н і о д н о г о я б л у к а н е з о с т а л о с я , у с і б і л о ч к а п о н а д 
г р и з а л а й н а п і д л о г у п о к и д а л а . З а ж у р и л а с я й 
О л е н к а з т о г о р о з г а р д і я ш у , т а н а й г і р ш е з того , 
щ о б і л о ч к а її н о в у к н и ж е ч к у „ п р о ч и т а л а " . Н і 
одніс інько ї тобі с т о р і н о ч к и ц іло ї н е л и ш и л о с я ! 
Х о т і л а О л е н к а з а п л а к а т и , т а к м а м а п а л ь ч и к о м 
п о с в а р и л а с я : 

— Т и с а м а в и н н а . Н а щ о б у л о з собою у садо
ч о к Н я в ч и к а б р а т и ? 

— Я його н е б р а л а , м а м о , в і н с а м вискочив . 
— А двер і х т о й о м у в і д ч и н и в ? 

О п у с т и л а О л е н к а г о л о в у . Н е м а щ о їй к а з а т и , 
бо в и н н а т а к и вона , н е з а ч и н и л а з а собою дверей . 

— Н у , о т о ж ! — к а ж е м а м а . — А т е п е р н у м о 
ш в и д ш е п р и б и р а т и , бо т а т о з а р а з об ідати п р и й д е . 

Д о в е л о с я О л е н ц і п о п і д л о з і п о в з а т и , в и д е л к и , 
л о ж к и , ч е р е п к и т а г р и з е н і я б л у к а з б и р а т и . 

Н у , а б і л о ч к а п і с л я того б о я л а с я д о в г о до 
ґ а н о ч к у п і д х о д и т и і н а к о т и к а т а к с е р д и л а с ь , щ о 
а ж з а х л и н а л а с я , л а я л а й о г о з в е р ш е ч к а свого 
д у б а : „ К а х - к а х ! К а х - к а х ! К а х - к а х ! " 

А Н я в ч и к т і л ь к и п о д и в и т ь с я у г о р у , п о з і х н е 
й в ід ійде к у д и с ь г е т ь у к у т о ч о к . Н е ч і п а є в і н те 
п е р б і л о ч к и н і к о л и , бо д у ж е тод і н а л я к а в с я , я к 
в о н а з в і к н а н а нього в п а л а . Ц у р ї й ! 



П О Ч А Ї В С Ь К А Л А В Р А 
Н а к н я ж и й К и ї в в п а л о л ю т е г о р е : о р д а т а 

т а р с ь к а , м о в б у р х л и в е море , к р у г о м г о р б и й до
л и н и з а л и л а , п р е с т о л ь н и й город щ і л ь н о о б л я г л а . 
У д а р и в в о р о г н а в а л и , н а б р а м и , с т р і л я є з л у к і в , 
б л и с к а є ш а б л я м и , б ' ю т ь т а р а н и , т р і щ а т ь к а м і н 
н і с т і н и . . . 

Р я т у й т е с я , к и я н и , в і д р у ї н и ! 
Г е й , х т о н е з н а є м у ж н о с т и к и я н ! Н е с т р а ш н о 

ї м н і смерти, ан і р а н . Б о р о л и с ь с м і л о , т а н е с т а л о 
с и л и . . . Т а т а р и К и ї в з н и щ и л и , с п а л и л и . Х т о в ід 
ш а б е л ь т а т а р с ь к и х не з а г и н у в , т о й р я т у в а в с я в 

т у с т р а ш н у г о д и н у , т і к а в і з м і с т а в л і с ч и н а д 
р і к у , х о в а в с я в очерет і , в т е р н и к у . 

Одної ноч і в ті ч а с и т р и в о ж н і і з м і с т а в и й ш л и 
т р и ч е н ц і п о б о ж н і , м о н а х и т р и у р я с а х , к л о б у к а х , 
і з в е р в и ц я м и д о в г и м и в р у к а х . З м о н а с т и р я П е -
ч е р с ь к о г о , м о в т ін і , п р о к р а л и с я к р і з ь К и є в а р у 
їни, п і ш л и н а з а х і д у л і с и б е з к р а ї і т а м спинились , 
де т е п е р П о ч а ї в . 

Р о з г л я н у л и с ь : д о в к о л а л і с , п у с т е л я , і к р у ч е ю 
н а в и с л а с і р а с к е л я , п т а ш к и щ е б е ч у т ь , м и р н о г р а 
ю т ь б д ж і л к и і з д а л я ч у т и г о л о с о к с о п і л к и . Ш у м 
л я т ь дерева , п а х н у т ь кв іти , т р а в и . . . 

І вийшла Мати, серед неба стала, турецькі кулі чудом завертала. 

Ілюстрація П. Андрусева 



— Я к е ж ц е м ісце м и л е і л а с к а в е ! — ч е н ц і 
с к а з а л и . — Т у т б и поселитись , с п а с а т и д у ш у , Б о 
гов і м о л и т и с ь . У с к е л і ц і й з б у д у є м о о с е л ю ! 

Н е д е н ь , не д в а л у п а л и с іру с к е л ю , а ж в и к у л и 
у н і й собі к і м н а т и , щ о б м а л и д е м о л и т и с я і спати . 
В д о м і в ц і темній , у п е ч е р і т і й м о л и л и с ь Б о г у й 
Д і в і П р е с в я т і й . 

Одного р а з у п а с т у ш к и - х л о п ' я т а н а т ій г а л я 
ві п а с л и овечата . І в р а з , м о в з і р к а , я с н а , п р о м е 
ниста , н а с к е л і ї м з ' я в и л а с я П р е ч и с т а . С л і п у ч и й 
б л и с к о с я я в сірі скел і , к р и с л а т і б у к и і д у б и де
белі . В е с ь л і с , і горб , і небо п о н а д н и м и — все 
с п а л а х а м и б л и с н у л о я с н и м и . З л я к а л и с ь д у ж е п а с 
т у ш к и м а л і , п о п а д а л и о б л и ч ч я м д о з е м л і , т а в ж е 
з а мить , п і д н я в ш и з в і л ь н а вії , х л о п ' я т а не поба
ч и л и Марі ї , л и ш е н а с к е л і , м о в р о ж е в и й кв іт , її 
стопи м а л и й л и ш и в с я слід-

— Ц е ч у д о , д и в о ! — к р и к н у л и х л о п ' я т а . — 
Отут б у л а н а с к е л і Б о ж а Мати , н е м о в ж и в а , сто
я л а перед н а м и , б л а г о с л о в л я л а ц і л и й світ р у к а м и ! 

І ц і л у в а л и п а с т у ш к и в п у с т е л і стопи свято ї 
с в і ж и й с л і д н а скел і . І р о з н е с л а с я ч у т к а п о к р а ю 
про ч у д о б і л я с к е л і у г а ю . П о б о ж н і л ю д и у пус 
тел і д и к і й п о б у д у в а л и м о н а с т и р в е л и к и й , і в т ій 
святин і Д і в а П р е с в я т а ц а р ю є в с л а в і довг і в ж е 
л і т а . А к а м і н ь той, щ о в н і м с т о п а в ідбита , я к 
п а м ' я т к а с в я т а і з н а м е н и т а , в м у р о в а н и й у церкв і , 
у престол і , з -під к а м е н я в о д а с л ь о з и т ь повол і . 

П е р е д П р е ч и с т о ї і к о н о ю с в я т о ю т в о р и л и с ь чу 
д а д о в г о ю ч е р г о ю . 

Р а з п ід П о ч а ї в т у р к и п і д і й ш л и , м о в ч о р н а х м а 
р а , б р а м и о б л я г л и , н а м о н а с т и р л е т я т ь з а л і з н і 
кулі - Ч е н ц і й н а р о д в м о н а с т и р і з а м к н у л и с ь , д о 
оборони ї м л ю д е й з а м а л о , з а день , з а д в а у ж е 
х а р ч і в не с т а л о , н е м а є к у л ь і зброї т е ж нема . 
Н а д х о д и т ь смерть х о л о д н а і н і м а ! . • 

— З а г и н е м о ! . . . 
Т а н і , бо щ е н а д і я н а Б о ж у п о м і ч л ю д я м сер

ц е гр іє . У в е с ь н а р о д з і щ и р и м и с л ь о з а м и , н е м о в 

Ч У Д Н И Й с о н 
І л ю с т р а ц і я Е . К о з а к а 

т 

П о ч а ї в с ь к а Л а в р а — Малюнок Т. Шевченка 

ті д і ти до своєї м а м и , п і д н я в ш и р у к и , щ и р о с т а в 
б л а г а т и : 

— Р я т у й , р я т у й н а с , о, П р е ч и с т а М а т и ! 
І в и й ш л а М а т и , серед неба с т а л а , т у р е ц ь к і к у 

л і ч у д о м з а в е р т а л а . І к у л і , п о в е р т а ю ч и с ь н а з а д , 
у с т а н т у р е ц ь к и й п а д а л и , м о в г р а д . З л я к а л и с ь 
т у р к и , п р и п и н и л и бій і п о д а л и с ь у к р а й д а л е к и й 
свій. А У к р а ї н а н а к о л і н а в п а л а , щ е б і л ь ш П р е 
ч и с т у Д і в у п р о с л а в л я л а і п р о с л а в л я т и д о т и Д і в у 
буде , д о к и т а м б у д у т ь у к р а ї н с ь к і л ю д и . 

З горб ів з е л е н и х в д а л е ч с п о г л я д а є і з д а в н а 
с л а в н и й ч у д а м и П о ч а ї в , а в н і м П р е ч и с т а Д і в а н а 
і к о н і н а д У к р а ї н у п і д і й м а долон і . 

М. Маморський 

т а р а н або п о р о к — воєнна машина, в давнину 
нею розбивали міські мури й укріплення. 

П о ч а ї в — містечко в Україні , н а кордоні Волині 
ха Галичини, славиться монастирем з чудотворною іко
ною Богородиці . 

з н а м е н и т и й —• славний, відомий, видатний. 

Приснився Г а л і с о н : 

Прийшов д о неї слон, 

Злегенька уклонився 

І на стільці розсівся. 

Схопилася Г а л ю с я : 

„Ой, я слона б о ю с я ! 

Бо він такий страшний,. 

В е л и к и й і чудний! 

У с е їсть, щ о попало , 

А щ е йому й замало. 

З'їв х л і б мій, кашу, борщик 

Тарілку, л о ж к у , горщик 

І к н и ж к у з образками, 

І л іжечко з ляльками, 

И мене він з'їсти х о ч е ! . . 

Р о з к р и л а Г а л я о ч і . . . 

Пропав в ідразу с л о н — 

Б о то був тільки сон. 



О. Лятуринська Ілюстрації Е. Козака 

(Закінчення) 
З и м а серед ночі п о ч у в ш и с т р а ш н и й г у р к і т л ь о -

долому , в и с к а к у є з -під перин , х у т ч і й б і ж и т ь н а 
в е ж у , і з ж а х о м б а ч и т ь , щ о н а р і ч к а х і с т а в к а х 
р у ш и л а к р и г а , к о т и т ь с п л а в о м у н и з ; б р и л а н а с к а 
к у є одна н а д р у г у і т о р о щ и т ь с я н а ш м а т к и ; в и р о м 
к и п и т ь в о д а і з а л и в а є береги . Сніг н а в к о л о почор
нів . А к р и ж а н і стовпи її п а л а т х и т а ю т ь с я п ід віт
ром . М е р е ж а н і в е р х и теремів от-от у п а д у т ь їй н а 
г о л о в у . В ж е й ч у є туп іт б і л а н а . 

З и м а п у г а ч е м з л і т а є з в е ж і і п е р е к и д а є т ь с я в 
с а р н у й щ о д у х у б іжить , к у д и очі б а ч а т ь ; о д н и м 
с к о к о м п е р е с к а к у є ч е р е з б а л к и т а я р у г и . Я р и л о 
з а н е ю ! П і д г а н я є к о н я , н а т я г а є л у к а і п у с к а є 
с т р і л у з а стр ілою. А л е стр іла н е бере Відьми. 

О з и р н у в ш и с ь н а бігу, З и м а бачить , щ о їй н е 
втекти , н е с х о в а т и с я в п у щ і . В м и т ь обертається , 
п е р е к и н у в ш и с ь у з м і ї щ е з с імома г о л о в а м и , і з 
к о ж н о ї п а щ і п а ш и т ь вогнем. 

Я р и л о з к о н е м н а с к а к у є то з одного боку , то 
з другого . . В ж е й б і л а н о б с м а л и в собі г р и в у . Я к 
н е р о з г н і в а є т ь с я Я р и л о , я к не з а т н е мечем, — то 
й з р а з у т р ь о х г о л і в нема . Я к не п ідскочить знов , 
я к н е в д а р и т ь , а ж з е м л я з а г у д е , — в ж е й п о го 
л о в а х . З и р к ! — а п о змі їщеві й п р и з н а к и н е м а : 
щ е з з -перед очей, м о в і н е був н і к о л и . 

Я р и л о , в и п р о с т а в ш и с ь і н а п ' я в ш и с ь у стреме
н а х , з в и т я ж н о т р у б и т ь тур ' їм р о г о м перемогу . 
( Б а й - к а з к а к а ж е , то тур ' їм рогом, то „ л и с т о в о ю 

т р е м б і т о ю " ) . Я р и л о в и й м а є золот і к л ю ч і , в і д м и 
к а є неба , в и п у с к а є росу — д і в о ц ь к у ю к р а с у . 

А щ о й н о в ін затруб ів , а щ о й н о с п а л а п е р ш а 
роса , — т у т у ж е й в и с к о ч и в п ідсн іжок , т ак , я к 
був , я к л е ж а в у м а м и н і й к о л и с ц і в б іл ій л ь о л і . А 
з а н и м у ж е й п о в и с к а к у в а л и з-під тор ішнього 
л и с т я скорошіски і з д и в о в а н о в і д к р и л и син і очиці . 

Т у р і й р і г ч и то л и с т о в у трембіту п о ч у л а і Я р -
Весна . Г л я н е н а б і л и й п і д с н і ж о к , н а сині скоро-
л і с к и , н а з е л е н у т р а в и ч к у , щ о й собі п н е т ь с я вго 
р у — і в ж е ч у є серцем і в ж е знає , щ о ц е Я р и л о їй 
стеле к и л и м и . 

Я р и л о , в и с л а в ш и н а п е р е д свого г р и д н я — Л е -

г о т а з л и с т о м — п р и в і т а н н я м до ц а р і в н и , — в ж е 
й с а м тут . У к л о н и в с я к р а с н о , п р и г о р н у в м іцно , по
ц і л у в а в в уста . В з я в її, в б р а н у у в и ш и в а н у сороч
ку , з в і н к о м н а голов і , в с т р і ч к а х , з р о з п л е т е н и 
м и к о с а м и , з а р у ч к у і пов ів к и л и м а м и у Ц а р с т в о 
Весни . 

Я р - В е с н а щ а с л и в а . Я р - В е с н а сміється дзв інко . 
Т о п ідводить л и ч к о д о Я р и л а , то до Сонечка , то 
с х и л я є д о к в і т к и . 

Н а р а д о щ а х Я р - В е с н а д а р у є д і в ч а т а м в і н к и і 
к о л ь о р о в і стр ічки , а п а р у б к а м — п о к р а с н і й п и 
санц і . 

Д і в ч а т а в е с е л о і п л и в к о в и в о д я т ь „ я г і л к и " - к о -
р о в о д и ч и „ б о ж і к о л а " н а почесть Я р - В е с н и і бога-
Сонечка , с п і в а ю ч и дівочої в е с н я н к и : 

„Сонечку, Сонечку, 
уставай! 

Ярну Весну-дівоньку 
розбуджай! 
Хай встає, косичиться — 

у кіски, 
розливає росоньку 

н а квітки! 
Ми ж отую росоньку 

і з черемх, 
ой, Яр-Весно, ручками 

тай зберем! 
Ми ж отую росоньку, 

як даси, 
зберемо на личенько 

для к р а с и ! . . . 
Сонечку, Сонечку, 

уставай! 
Красну Весну-дівоньку 

розбуджай!" 

А щ е вночі п а р у б к и п а л и л и в е л и ч е з н і кост
р и щ а , щ о б бог-Сонечко к и н у в з неба до п о л у м ' я 
з о л о т у і скру і т а к з а п о в і в б а г а т и й в р о ж а й і добро
бут, і щ о б він, у с т а в ш и р а н к о м , у с м і х н у в с я д о 
всіх. 

Д л я т и х к о с т р и щ п а р у б к и ц і л и й т и ж д е н ь стя
г а л и стовбури дерев , г і л л я ч ч я , стар і борони і щ о 



т і л ь к и н е п а п а л о п і д р у к у . Н і х т о й н е боронив , н і 
х т о й не ш к о д у в а в н ічого . 

В и д о б у в ш и т е р т я м г і л л я к и об г і л л я к у „ ж и 
в и й в о г о н ь " , четверо п а р у б к і в із ч о т и р ь о х боків 
о д н о р а з о в о п і д п а л и л и к о с т р и щ е і т а к ч у д н о і в р о 
чисто с п і в а л и п а р у б о ц ь к о ї в е с н я н к и : 

З а с п і в : 
„Ой, ти, Сонце праведне, 

засвіти, засвіти!" 
Х о р : 

„Землю-Матінку пригорни, пригорни!" 
З а с п і в : 

„Ой, ти, Сонце, яснеє, 
припекни, припекни!" 

Х о р : 
„Землю-Матінку розжагни, розжагни!" 

З а с п і в : 
„Ой, ти, Сонце краснее, 

золоти, золоти!" 
Х о р : 

„Ярну Весну заквіти, заквіти!" 

П о т і м п у с к а л и з г о р б а „ К р и в е к о л е с о " , н і б и 
к р у г сонця , о б г о р н у в ш и г р у б е з н о с о л о м о ю дере 
в ' я н е к о л е с о і п і д п а л и в ш и його . Тод і весел о спі
в а л и і н ш у в е с н я н к у : 

О д и н п а р у б о к (ніби всі) : 
„Криве колесо, куди котишся?" 

У с і п а р у б к и (ніби сонце) : 
— „Я котюся на здибай по пшеничний коровай, 
парубкам по писанки, а дівчатам по вінки!" 

О д и н п а р у б о к (ніби всі) : 
„Криве колесо, куди котишся?" 

У с і п а р у б к и (ніби сонце) : 
— „Таж перевертом, котьки, я котюсь навпередки 
на пудьки, таж на пудьки, щоб тікали в яр дідьки!" 

О д и н п а р у б о к (ніби всі) : 
„Криве колесо, пощо котишся?" 

У с і п а р у б к и (ніби сонце) : 
— „Щоб тікали навпражки, позбивали вщент ріжки, 
щоб тікали світу край на галай, галай-балай!" 

І в р а н ц і бог -Сонечко с м і я в с я н а ц і л у губу . І 
не з а б у в у н о ч і п у с т и т и д о к о с т р и щ з о л о т у і скру . 

М а т і н к а - З е м л я д и х а л а п ідсн іжком , т е п л и м від 
печ і і п ш е н и ч н и м к о р о в а є м . У ж е й р о в а ж а л а , ч и 
в и с т а ч и т ь к о р о в а ю , щ о б м о ж н а б у л о н а д і л и т и н и м 
увесь свій ч и с л е н н и й рід, і щ о б ч а с о м н е обмину
т и к о г о с ь . 

Г р а л и д з в о н и . . . ч и то т і л ь к и т а к з д а в а л о с ь ? 
Ц е б у в В е л и к и й Д е н ь , В е л и к д е н ь , і в с е м а л о 

рад і ти . 
В и п а л о б усе чудесно , я к б и . . . я к б и н е мерт

в и й ж а й в о р о н о к під м е ж е ю ! 
А л е того д н я , к о л и бог -Сонечко в с м і х а в с я до 

всіх, б а г а т о ж а й в о р о н к і в з л і т а л о то в г о р у д о неба , 
то в н и з н а д п о л е і сп івало , і с п і в а л о ! — Н е м о ж н а 
б у л о п і з н а т и : ч и б у в м і ж н и м и і н а ш ж а й в о р о н о к ? 
У ж е й н е м о ж н а б у л о роз ібрати , к о м у с а м е ті п р и -
с п і в о ч к и : ч и Яр-Весн і , ч и Сонечкові , ч и Єдиному , 
Х т о с т о я в н а д С о н е ч к о м і н а д у с і м ? 

О д н а ч е і бог -Сонечко і Б о г - Є д и н и й — високо 
в небі, й м о ж е н е з м о г л и д о б а ч и т и бідного ж а й в о 
р о н к а п ід м е ж е ю , х о ч бог -Сонечко і щ е д р о к и д а в 
н а п о л е і в с ю д и щ и р е золото промін ів і ж и т т є д а й 
н у с и л у . 

А л е й того д н я , н а п е в н о , х о д и в п о п о л ю Хтось , 
щ е Н е з н а н и й , Х т о п о к и б у в т і л ь к и М р і є ю л ю д е й 
і т і л ь к и З а д у м о м Єдиного . Т а х а й л и ш е я к З а д у м , 
т а х а й л и ш е я к Мрія , В і н т а к и к о н ч е мус ів х о д и 
т и в т ій яс ін і п о п о л ю і н е м і г об ійти м е р т в о г о 
ж а й в о р о н к а , н е міг н е д о т о р к н у т и с я д о нього , не 
м і г н е о ж и в и т и , в д и х н у в ш и св ій дих . А д ж е В і н — 
Н а й д о б р і ш и й . А д ж е В і н — В і ч н е Ж и т т я . В і н — 
В о с к р е с л и й Х р и с т о с . 



М. Дмжренко 

М И Х А Й Л И К 
ілюстрація В . Залуцького 

З о р я н о ї н о ч і М и х а й л и к р а з о м і з д р у з я м и з 
с т е ж і п р и є д н у є т ь с я до бойової г р у п и , щ о й д е н а 
з а с і д к у . П а р т и з а н и й д у т ь г у с а к о м р о в а м и обаб іч 
ш л я х у . Н а овиді з а й м а ю т ь с я то одна , то дві , то 
т р и червон і з і р к и , щ о ростуть , р о с т у т ь і в р е ш т і 
в и к о ч у ю т ь с я н а ш л я х я с к р а в и м и р е ф л е к т о р а м и 
авт . П а р т и з а н и спок ійно спостер і гають їх, і, к о 
л и в о н и в ж е зовс ім б л и з ь к о , з а л я г а ю т ь у придо
р о ж н є жито- Ж и т о щ е н и з е н ь к е , і М и х а й л и к о в і 
з д а є т ь с я , щ о з д о р о г и в и д н о його спину. А л е в ін 
б а ч и т ь , щ о і н ш і п а р т и з а н и л е ж а т ь т а к само , і 
з а с п о к о ю є т ь с я . А в т а п р о ї ж д ж а ю т ь . Б о л ь ш е в и к и 
не з а у в а ж и л и повстанц ів . Г р у п а й д е д а л і . Ось і 
м ісце зас ідки . Одні з а л я г л и п ід м істком, д р у г і — 
н е д а л е к о в р і д к и х к у щ а х . М и х а й л и к т е ж л е ж и т ь 
н а ж и в о т і , а л е в т р и м а т и с ь й о м у в т ім п о л о ж е н н і 
в а ж к о - Я к воно б у д е ? І к о л и в о н о буде н а р е ш т і ? 

В ж е б а г а т о а в т п е р е п у с т и л и повстанц і , пере 
п у с т и л и я к и й с ь б о л ь ш е в и ц ь к и й в і д д і л і д я д ь к а 
я к о г о с ь , щ о , з а п і з н е н и й , у с т р а х у с п і ш н о п о т а р а х -
к о т і в п о р о ж н і м возом . П о в с т а н ц і з н а ю т ь , к о г о їм 
т р е б а ! В о н и ж д у т ь н а в а л к у авт, щ о м а є вертатись 
із в е л и к о ї о б л а в и н а п івдн і р а й о н у . З в а л к о ю бу
де ш т а б . . . 

Ось н а овиді в и п л и в а є , я к н а н и з а н і н а д о в г и й 
ш н у р о к с в і т л я н і к о р а л і , д о в г а в а л к а авт . У Ми
х а й л и к а с т у к н у л о серце- П е в н о , ц і ! Р я д а м и про
біг ш е п і т : „ У в а г а ! Ч е к а т и н а з н а к ! " 

В а л к а з в і л ь н а п о с у в а є т ь с я . П р о д у д н і л о пер 
ш е в е л и к е авто . Т и х е н ь к о . Д у д н и т ь друге , третє , 
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п ' я т н а д ц я т е , с і м н а д ц я т е • . . Н і б и к інець . М и х а й л и 
к а о г о р т а є р о з ч а р у в а н н я . Ч о м у не б у л о з н а к у ? 
Н е в ж е н ічого , в з а г а л і н і ч о г о не б у д е ? 

З з а д у с у н е щ е п а р а св ітел . З н о в у ш е п і т : „ У в а 
г а ! " 

Д о р о г о ю к о л и ш е т ь с я п е р ш е б л и с к у ч е , н и з е н ь 
к е авто . З а н и м т и х е н ь к о п і д л а з и т ь д р у г е . 

Один д з в і н к и й п о с т р і л з п і с т о л я — і м а й ж е 
о д н о ч а с н о з а т р і с к о т і л и с к о р о с т р і л и й а в т о м а т и . 
А в т о о б к р у т и л о с ь і в з я л о с я п о л у м ' я м - У нього вда 
р и л о д р у г е а в т о . Третє , п о с к о в з н у в ш и с ь н а з а д 
н і х к о л е с а х , з в і л ь н а п р и с т а л о . М и х а й л и к бачить 
т о в с т у н а з б л и с к у ч о ю , л и с о ю г о л о в о ю . Ц е — к а п і 
т а н . В і н н а м а г а є т ь с я в и с к о ч и т и з а в т а . М и х а й л и к , 
не д у м а ю ч и , п у с к а є н а нього с е р і ю з а в т о м а т а . . . 

Х т о с ь с і п н у в М и х а й л и к а з а р у к а в : 
— Ш в и д к о ! В і д с т у п а є м о ! Б о л ь ш е в и к и верта

ю т ь с я ! 
М и х а й л и к побіг . Н а узл ісс і , д е б у л а зб ірка , 

М и х а й л и к , п р и т у л и в ш и с ь д о грубо ї сосни, бачить , 
я к і з авт , щ о в е р н у л и с ь , в и с и п а л и с ь , я к м у р а ш к и , 
б о л ь ш е в и к и . В о н и к р и ч а л и , п у с к а л и в г о р у р а к е 
ти, м е т у ш и л и с ь . Н а дороз і д о г о р я л и дв і а в т о м а 
ш и н и . 

П а р т и з а н и ш в и д к о п о д а л и с я в л і с . У т е м р я в і 
М и х а й л и к р о з х и л я в р у к а м и нев идн е г а л у з з я , щ о 
л і з л о в очі , д р я п а л о , ч і п л я л о с я з а ш а п к у , ковн ір , 
р у к а в и . Щ о б не з а г у б и т и с ь , в і н м у с і в п и л ь н о сл ід 
к у в а т и з а своїм п о п е р е д н и к о м , щ о весь час з н и к а в 
й о м у з очей-

З а к і л ь к а д н і в п ід таб ір в і д д і л у п р и й ш л и з се
л а д і в ч а т а з об ідом і о п о в і д а л и про у р о ч и с т и й по
х о р о н у р а й о н н о м у ц е н т р і ч о т и р н а д ц я т ь о х о ф і ц е 
р і в ш т а б у Н К В Д — ж е р т в п а р т и з а н с ь к о ї з ас ідки . 

*** 

У т р у д а х , н е в и г о д а х і п р и г о д а х п р о в е л и п а р 
т и з а н и л і т о . 

В очі з а г л я д а л а с л и з ь к а , х о л о д н а осінь з но
ч а м и п о н у р и м и , довгими-предовгими . Вс і ці ночі 
мус ів М и х а й л и к м а р ш у в а т и ; в і д д і л я к р а з перебу
в а в у д о в г о м у поході -рейді . Р а з , д о в о л і к ш и с я пе
ред с в і т а н к о м п і с л я сльотної темної ноч і н а я к у с ь 
л і с о в у п о л я н у , в і д д і л д і с т а в н а к а з с т а т и постоєм. 
Д о к р а ю в и с н а ж е н і с тр ільц і п а д а л и , д е х т о стояв , 
у п о с п і х у з а г о р т а ю ч и с ь в к о ц и й н е п р о м о к а л ь н і 
п л а х т и . Т і л ь к и ст ійкові в а р т у в а л и . Б р о в к о приміс 
т и в с я в г о л о в а х М и х а й л и к а , я к и й с к у л и в с я і за 
л і з п ід п а х в у г р у б о г о д я д ь к а А н д р і я . Б р о в к о сум
н о м о р г а в сво їми т е м н и м и б р о в а м и і п о р с к а в від 
н а б р и д л о г о д о щ у . В с е ж т а к и в і н у п е р т о в и к о н у 
в а в свій о б о в ' я з о к в а р т о в о г о . 



С т і й к а з м і н и л а с я . 
З а г о д и н у п р и б і г л и з а д и х а н і д о з о р ц і сповіс

тити, щ о н а б л и ж а є т ь с я г р у п а больп іевик ів . Н а ш і 
с т р і л ь ц і в м и т ь б у л и готов і . 

П о м і ж р я д а м и х о д и в к о м а н д и р . Й о г о р івний , 
р і ш у ч и й , гострий , х о ч і п р и т и ш е н и й , г о л о с вни
к а в у к о ж н и й к у т о к д у ш і п а р т и з а н і в . К о м а н д и р 
усе з н а є , в с е п е р е д б а ч а є , н е м о в у ж е з р а з у д а є пе
ремогу . Н е м о ж е б у т и невдач і , н е м о ж е б у т и без 
наді ї , к о л и тв ій к о м а н д и р г о в о р и т ь і д а є н а к а з и ! 

М и х а й л и к л е ж а в б і л я д я д ь к а А н д р і я . В о н и 
обидва з н а с у п л е н и м и б р о в а м и п р и с л у х а л и с ь до 
щ о р а з б л и ж ч о г о тр іскоту . М и х а й л и к у ж е р а з на 
в іть бачив , я к м і ж р і д к и м и д е р е в а м и м а й н у л и сі 
р і м и р ш а в і ф і г у р к и . М и х а й л и к досі , п о з а з ас ід 
к о ю н а к а п і т а н а , н е був у в е л и к о м у , с п р а в ж 
н ь о м у б о ю . М и х а й л и к з н а в , щ о п р и з н а ч е н н я м п а р 
т и з а н а є битись , і щ о в е л и к и й , с т р а ш н и й бій прий
д е к о л и с ь . В і н ч е к а в н а ц е й м о м е н т в с і є ю д у ш е ю , 
ч е к а в і б о я в с я . Б о я в с я з а с е б е : яким в і н б у д е то
д і п ід г р а д о м к у л ь , ч и д а с т ь собі р а д у в т о м у всьо
му , і був непевний . В і н ж е т і л ь к и м а л и й М и х а й 
лик-

Н а р е ш т і т е п е р м а л о ц е с т а т и с я ! І х о ч М и х а й 
л и к д у ж е н а с у п л ю є т ь с я , його с е р д е н ь к о т р и в о ж 
н о тр іпочеться , а п о о б л и ч ч ю п р о б і г а є ч а с в ід ч а с у 
б а г р о в а х в и л я . 

М и х а й л и к п а м ' я т а є т і л ь к и п е р ш у с а л ь в у . П о 
б л и з у б у л о тихо . В е с ь в і д д і л з а л і г , з а т а ї в ш и від
дих , а б о л ь ш е в и к и з г о л о с н и м т р і с к о м п і д х о д и л и 
все б л и ж ч е й б л и ж ч е . ї х п і д п у с к а л и н а н а й б л и ж 
ч у в і д д а л ь . М и х а й л и к уже з о в с і м д о б р е б а ч и в 
двох , щ о й ш л и н а в п р о т и в с ірих „ р у б а ш к а х " з 
н а с т а в л е н и м и а в т о м а т а м и . М и х а й л и к у в е с ь д р и 
ж а в ; й о м у в ж е н а в і т ь з д а в а л о с я , щ о щ о с ь т р а п и 
л о с я , щ о х т о с ь з а б у в с я і, б о л ь ш е в и к и п р и й д у т ь а ж 
д о н и х . 

Р а п т о м г р и м н у л а п о в с т а н с ь к а с а л ь в а . М и х а й 
л и к б а ч и в , щ о б о л ь ш е в и к и р о з с к о ч и л и с я й п о з в и 
к а л и , з а б і г а ю ч и з а д е р е в а й з а л я г а ю ч и . М и х а й л и -
к о в і л я щ а л о в у х а х в і д п о с т р і л і в і к р и к і в „ с л а в а " 
— „ у р а " . М и х а й л и к г у к а в „ с л а в а " т а к , щ о б л и ш е 
ц е й о к л и к б у л о чути . Й о м у д у ж е х о т і л о с я ч у т и 
ц е слово — в о н о саме , м о в п е р е м о г а . 

Х т о с ь г у к а є : — Г р а н а т и ! 
М и х а й л и к к и д а є с в о ю Г р а н а т у і г у к а є до ін

ш и х : — Г р а н а т а м и , г р а н а т а м и ї х ! 
К о с и т ь в и с о к и й І в а н к о - к у л е м е т н и к - І д у т ь бо

л ь ш е в и к и . І в а н к о ч е к а є , а п о т і м я к сипне — по
к о т о м лягають в о н и о д и н по одному, я к л я г а ю т ь 
п о черз і х в и л і ж и т а п ід в ітром. А л е і в І в а н к а те
че к р о в з г р у д е й . . . Щ о с т а л о с я І в а н к о в і ? В і в 
п о х и л и в с я , л і г н а с в о г о к у л е м е т а , б о л ь ш е в и к и 

ДОПИТЛИВИЙ ЮРЧИК 
Б ї л о б р и с и й х л о п ч и к Ю р ч и к 
Н е с п о к і й н и й , н а ч е в ' ю н ч и к , 
В і н д о п и т л и в а д и т и н а , — 
Т і л ь к и н о п о ч н е т ь с я д н и н а , 
В і н п и т а є м а м у й т а т а : 
— А ч и м а є н о г и х а т а ? 

— Н і , х а т и н е м а ю т ь н і г ! 

— Н у , а де береться с н і г ? 

— Сніг , с и н о ч к у , є і з п а р и , 
Я к в о н а з б е р е т ь с я в х м а р и , 
Т о іде ул і т і д о щ и к 
Н і б и т а м р о з б и в с я г о р щ и к , 
А з и м о ю ті к р а п л и н к и 
В ж е з а м е р з л і є с н і ж и н к и . 

— Т а т к у , т а т к у ! Г л я н ь н а х а т к у ! 
Б а ч и ш он ч о р н е н ь к у х м а р к у ? 

— То н е х м а р к а ! То є д и м ! 

Щ о ж то с т а л о с я із н и м ? 

— Д и м р о з п л и в с я у повітрі 
І р о з в і я в с я н а в і т р і . . . 

— Н у , вясе г о д і ! — к а ж е м а т и . 

—• Я щ е х о ч у п о с п и т а т и ! . . 

— Н і , с и н о ч к у ! Й д и г у л я т и ! 

— М а м о ! Ц е т а к е , щ о н у ! . . 
Д е я є, к о л и з а с н у ? 

Щ о с и н о ч к о в і с к а з а т и ? 
Т у т у ж е , з в и ч а й н о , м а т и 
Н е м о г л а с х о в а т ь у с м і ш к у : 
— Н у , я к с п и ш , то т и — у л і ж к у ! 

Ж. Щербак 

£ Діти! Зберігайте окремі числа „Веселки" й скла
дайте їх у річник. Оправлені в одну книгу числа 
журналу будуть прикрасою Вашої бібліотеки. 

к р и ч а т ь , б о л ь ш е в и к и б і ж а т ь б л и ж ч е й б л и ж ч е . . . 
М и х а й л и к с х о п л ю є т ь с я , в і н н е т е р п е л и в и м р у х о м 
в ідсуває І в а н к а і к л а д е р у к у н а з а м о к к у л е м е т а . 
В і н с а м к у л е м е т н и к . . . В и т и їх, б и т и ! 

С п о р о ж н і л о п о л е бою. 
П о ш а л е н і й п а р т и з а н с ь к і й г у л ь н і с к р і з ь ва 

л я ю т ь с я т і л а п о л я г л и х , з а л и ш е н а з б р о я — з е м л я 
р а н е н а , с т о п т а н а . . . не з н а є ш , д е болото , а де 
к р о в . П о б о й о в и щ е в а ш е ! . . 

(Продовження буде) 

Д о з о р е ц ь — вартовий. С а л ь в а — збірний 
постріл з багатьох рушниць чи іншої пальної зброї. 



Ілюстрація М. Дмитренка 

Подружила киця з песиком, 
І було їм гарно-весело, 
Наче рідна сестра з братіком, 
Вкупці йшли вони гулятоньки. 

Уганялися за мухами, 
За жучками і вертухами 
І цю здобич в двір приносили 
Для качок для жовтоносеньких. 

— Ках-ках-ках! — кректали качечки, —• 
Ми без киці і собачечки 
Так досхочу не наїлись би, 
Все поживою журились би. 

Час минав — від злої осени, 
Від зими сивоволосої 
Не лишилося і пам'яті, 
Знов весна взялася сяяти. 
Народились в киці котики, 
Пухнатенькі два воркотики, 
Посміхнулися господарі: 
„Хай живуть собі під сходами!" 

Котенята підросли, та ось 
Раз важке їм горе трапилось: 
У капкан вони попалися 
І сльозами обливалися. 
Як почула киця стогони, 
Пострибала за безрогими: 
„Ой, безрогенькі подруженьки, 
У вас зуби гострі, дуженькі, 

Розгризіть капкана клятого, 
Чи ж хтось ставив для котят його?" 
Та безрогі відмахнулися: 
„Клич когось на поміч з вулиці!" 

Що робити їй? Не бачила 
Ані песика, ні качура, 
Все з двора кудись повіялось, 
Лиш індик ніс хвіст, як віяло. 

„Ой, індику, ой, індиченьку, 
Котеняток покалічено, 
Погукай, щоб всі зібралися, 
Рятували, не цуралися!" 

Бо ж приносила й індикові 
Киця жменями великими 
Сарану, жучню з вертухами, 
Що вганяються за мухами. 

І індик, пройшовшись колесом, 
Закричав могутнім голосом: 
„Бур-бур-бур! Збирайсь, громадонько, 
Бо не дам собі я радоньки!" 

Швидко бігла качка з озера; 
Полювать між верболозами 
Кинув песик, кицин приятель — 
Почали всі разом діяти. .:" 

Лемент. Гавкіт. Дике кахкання. 
Збіглась челядь перелякана, 
Врятували малих котиків 
Від капканячого дотику. 

Киця діток заспокоює, 
Лапки зранені загоює, 
І радіє птаство з песиком — 
У дворі знов стане весело. 

Іван Евентуальний 

К а п к а н — лапка, пастка. В е р т у х а — вертун, 
дзиґа, бабка, болотянка, у Західній Україні також водяна 
панянка, або водяна русалка; це — велика, різнокольоро
ва, надзвичайно рухлива водяна комаха з чотирма прр-
зорими крильцями й дуже великими очима. Англійська 
назва — dragon-fly. 



ЛЯЛЬЧИНІ ЧЕРЕВИЧКИ 
Ілюстрація А. Климка 

Сонна лялька, ростом невеличка, 
З а г у б и л а вчора черевички. 

А сьогодні ходить, бідна, плаче , 
Вс іх питає: — М о ж е хто ї х бачив? 

Обізвалась мишка-зубожатка, 
Та, щ о в неї п ід копою хатка: 

1. Щ О Ц Е ? 
а. 

Жовта сукня, сама ж біла, 
Щ е й зелені коси; 
Як розріжеш її тіло — 
Завертить у носі. 
Отака вона красуля,_. 

Є. Я в о р і в с ь к и й 
А зовуть її У •? 

б. 
Дивну бачив я хатину: 
Ні дверей, ні вікон, тільки білі стіни. 
Щоб дитині вийти з хати, 
Треба стіни ті ламати. 

2. ЗАГАДКОВА КАРТОЧКА 

К О Р Н И Л О О Д А Л Ь 

Переставте букви в цій карточці так, щоб скласти 
Ім'я славного володаря України. 

— З н а ю , — к а ж е , — бачила я вчора, 
Я к н е с л а їх киця з твого двору. 

Обізвалась жабка-скрекотушка, 
Та, щ о ловить б іля ставу м у ш к и : 

— Бачила , — проскрекотіла нишком, — 
З двору ї х несла учора мишка. 

Обізвалась вивірка з - за хати , 
Розпустивши хвостик свій п у х н а т и й : 

— Б а ч и л а я, ї х н е с л а у л а п к а х 
Д е с ь до ставу скрекотушка-жабка. 

А ж нарешті к а ж е їй лисичка: 
— З н а ю я одна, де черевички. 

Т о неправду к а ж у т ь зубожатка , 
Вивірка і скрекотушка-жабка. 

Т и не м у ч свої даремно н іжки, 
Й д и у х а т у і заглянь п ід л іжко . 

Там свої з а б у л а черевички, 
Я к ішла у гості до лисички. 

Л я л ю , знай, розважно треба ж и т и — 
Б р е х у н ц я м не дайся обдурити! 

В. Дубина 

з. я к і СЛОВА? 
Подаємо чотири слова: 

к в і т а . л и с і ї і';.'-" 
КОЛО -Ї-; В Ш ? ? Є ґ-

Добавте, замість крапок, відповідні букди і створіть 
нові чотири здрібнілі слова. 

4. ХТО Я ? 
Як лиш гляне сонце з неба, 
Я стою вже коло тебе. 
Я висока і тонка, 
І широка, і низька, 
Я до школи і зо школи 
Й д у і швидко і поволі, 
Бігаю, сідаю, скачу, 
І ловлю з тобою м'ячик, 
ї ж д ж у разом на ровері, 
Пишу букви на папері, 
Я з тобою і читаю, 
Але часом я — зникаю . . . 
Ну, чи знаєш, хто це я 
І яке моє ім'я? 7"///,; 

Б. Д-

КОНКУРС І ЛЬОСУВАННЯ НАГОРОД з а добре роз
в'язання загадок відбудеться в половині червня, а вис-
лід буде проголошений у числі „Веселки" з а липень ц. р. 
Хто хоче взяти участь у конкурсі й льосуванні нагород, 
мусить прислати розв'язки загадок, вміщених у числах 
„Веселки" з а квітень, травень і червень ц. р. Останній 
реченець надіслання розгадок — 15 червня ц. р. 



THE LITTLE HEN AND THE RASCAL POLECAT 
An old Ukrainian folk tale 

Illustration by Б. Stebelsky 

Once upon a t ime there l ived an Old Man and 
an Old Woman. In the ir ne ighborhood l ived a Pole
ca t w h o stole their Chicks. One n ight he carried 
a w a y the Mother Hen. 

So the Old Man sa id: 
— I th ink I'll go and punish t h a t Rascal . 
A n d off he went . 
H e w a l k e d and h e wa lked and h e came upon a 

Pumpkin-Pee l ly ing on the road. 
— Grandfather, oh Grandfather, where are you 

g o i n g ? 
•— That rascal Polecat stole our Hen, 

I w a n t to g e t i t back again. 
— I'll g o w i t h you, — said the Pumpkin-Peel . 
So the t w o of them walked and walked till they 

came upon a Whip ly ing on the road. 
— Grandfather, oh Grandfather, where are you 

g o i n g ? •— asked the Whip. 
— T h a t rascal Po leca t s to le our Hen, 

I w a n t to g e t i t back again. 
— I'll g o wi th you, — said the Whip. 
So the three of t h e m walked and walked till they 

came upon a Stick ly ing on the road. 
— Grandfather, oh Grandfather, where are y o u 

g o i n g ? — asked the Stick. 
— That rascal Polecat stole our Hen, 

I w a n t to g e t i t back again. 
— I'll go w i t h you, — said the Stick and so they 

went on. 
So the four of them walked and walked t i l l they 

came upon an Acorn ly ing on the road. 
— Grandfather, oh Grandfather, where are you 

g o i n g ? 
— That rascal Polecat stole our Hen, 

I w a n t to g e t i t back again. 
— I'll g o w i t h you, — said the Acorn. 

So the five of t h e m walked and walked ti l l t h e y 
came upon a Crab crawl ing along. 

— Grandfather, oh Grandfather, where are y o u 
g o i n g ? — asked the Crab. 

— That rascal Po lecat stole our Hen, 
I w a n t t o g e t i t back again. 

— I'll g o w i t h you, — said the Crab. 
So the s ix of t h e m w e n t on together and they 

saw a Cock running toward them. 
— Grandfather, oh Grandfather, where are y o u 

g o i n g ? — asked the Cock. 
— That rascal Po lecat s to le our Hen, 

I w a n t t o g e t i t back again. 
So the seven of t h e m w e n t on toge ther and t h e y 

came t o the Polecat 's hut. T h e y looked in through 
the window but the Po lecat w a s nowhere t o be seen. 
S o t h e y w e n t in to the h u t and h id there. T h e Acorn 
cl imbed into the oven, the Pumpkin-Pee l l ay down 
on the doorstep and the Whip under it , the St ick 
g o t up on the ra ised hearth, t h e Crab jumped into 
a tub, the Cock f lew up on a perch and the Old Man 
cl imbed up on the stove. 

B y and by t h e Polecat ran in and the Acorn, all 
hot and s teaming, s a n g out from the oven: 

Polecat, Polecat, be on guard, 
We will thrash you very hard. 
So before I count to ten, 
Free the Chickens and the Hen. 

— W h a t i s i t ? — cried the Polecat . B u t the 
Acorn w e n t on s ing ing and cracking in the hot oven. 

The Polecat w a s very fr ightened and he rushed 
t o the tub, but the Crab nipped h i m in the leg. He 
tried to cl imb up on the perch, but the Cock pecked 
h im in the head. H e ran to the doorstep, but he 
sl ipped on the Pumpkin-Peel . H e fel l and w a s tan
gled up in the Whip. Then the St ick jumped down 
from the hearth and began t o thrash h i m very 
hard — whack! whack! 

A n d as for the Old Man, he took the Mother 
H e n and the B a b y Chicks and w e n t h i s w a y in peace. 

T H E K O Z A K S 
In the time of the Grea t Pr inces , Ukraine was a 

mighty country respected by all cultured nat ions. 
Ukrainian princesses marr ied foreign kings. The most 
famous of these were two daughters of Yaroslav the 
Wise—Anne and El izabeth; the former marr ied the 
king of France and the latter a king of Norway. 

In the 13th century a great disaster befell Ukra ine— 



t h e Mongols . T h e y c a m e f r o m t h e F a r E a s t in g r e a t 
hordes, burned and destroyed the beautiful and rich 
Ukrainian cities and the small villages, killed the brave 
men who resisted, and enslaved small children and 
women. The s t rongest resistance agains t the T a r t a r s 
was made by the Ukrainian king Danylo, who fought 
them nearly all his life and saved Wes te rn Europe 
from being overrun and ruined by these barbar ians . 

Fo r centuries the bodies of brave Ukrainian men 
formed a barr ier that the wild T a r t a r s could not 
penetrate to ruin Wes te rn Europe . 

шйіИ 

ІШшІІІІ • в 
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i l l ИІІІ11І л 
Dmytro Bayda-Vyshnevetsky 

But in the 14th century a new Order of Knights 
was formed in Ukraine . These knights came from all 
g roups of society, from duke to poores t villager. But 
they all had one pu rpose : to defend Ukraine from the 
T a r t a r s and the Turks , to fight them in the wild s tep
pes, on the sea, and to conquer their s t rongholds and 
free thousands of slaves. 

These knights were great ly feared and respected 
by the Ta r t a r s themselves, who called the knights 
'Kozaks"—mean ing " the brave young men." T h a t 
name remained with the knights and they began to 
call themselves the same. 

At first they fought the T a r t a r s in small groups. 
But in 1452 a brave young Ukra in ian duke, Dmytro 
Bayda-Vyshnevetsky, organized a grea t Kozak army 
and founded on the river Dnipro a Kozak fortress 
named the "Si tch." 

From that time on every Ukrainian boy dreamt of 
living in the Sitch, which was for men only, and of 
becoming a Kozak-knight . 

The duke Bayda-Vyshnevetsky was the first hetman 
of the Kozaks—-the commander-in-chief of the Ukrain
ian Army. 

There is a bal lad about B a y d a ( a s he w a s called 
by the Kozaks ) . W h e n B a y d a w a s in Turkey the 
Turkish Sultan proposed that Bayda marry the Sultan 's 
daughter and become a Turkish Prince. Bayda laughed 
with scorn, so the Sultan ordered him to be hanged 

on a hook by the rib in a public place, to die a slow 
martyr ' s death. Whi le Bayda w a s hang ing there in 
grea t pain, the Sultan came to him and sa id : 

" W h a t do your eyes behold, my brave B a y d a ? " 
And Bayda replied: 
"My eyes behold three green oaks 

And on these oaks three white doves. 
Give me a bow, 
And I'll kill you a dove. 

Great ly surprised that a dying man should want 
to show his shooting skill, the Sultan gave Bayda a 
bow and three ar rows. But Bayda did not kill doves. 
He killed the Sultan, his wife and daughter instead. 
Such was the first Ukrainian Kozaks ' hetman—the 
founder of the famous Sitch. 

ВЧИМОСЯ ПО-УКРАЇНСЬКИ 

ЛЕКЦІЯ ШОСТА 
СЛОВНИК: 
червень 
косять 
сіно 
коса 
достигають-
черешні 
вишні 
ліс 
по лісах 
суниці 
коли 
збирають -
дуже 
люблять 
мають 
пісні 
кожна 
пора року -

окремі 
весілля 
хрестини 
іжнива 
народні 
також 

c h e r v e n ' 
k o s y a t ' 
s eeno 
k o s a h 
d o s t y h a y u t ' 
c h e r e s h n e e 
v y s h n e e 
lees 
p o l e e s s a k h 
s o o n y t s i 
ko ly 
z b y r a y o o t ' 
doozhe l u b l y a t -

m a y o o t ' 
peesnee 
k o z h n a 
p o r a r o k o o h 

o k r e m e e 
vesee lya 
k h r e s t y n y 
z h n y v a h 
n a r o d n e e 
t a k o z h 

J u n e 
t h e y m o w 
t h e h a y 
t h e s c y t h e 
t h e y r i p e n 
c h e r r i e s 
s o u r c h e r r i e s 
t h e f o r e s t 
i n t h e w o o d s 
wi ld s t r a w b e r r i e s 
w h e n 
p ick 
l ike v e r y m u c h 

- t h e y h a v e 
- s o n g s 
- e a c h one 
- t h e s e a s o n of t h e 

y e a r 
- s e p a r a t e , spec ia l 
- t h e w e d d i n g p a r t y 
- t h e c h r i s t e n i n g 
- t h e h a r v e s t 
- n a t i o n a l , fo lk 
- a l so 

У місяці червні в Україні косять сіно. 
Колись косарі косили сіно косами і співа
ли. В червні достигають черешні і вишні, 
а по лісах суниці. Коли дівчата збирають 
суниці, вони співають. Українці дуже люб
лять співати і мають пісні на кожну пору 
року. Є також окремі пісні на весілля, хре
стини і жнива. 

їй 
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XTV РОЗДІЛ: БАГАТИРІ CHAPTER XIV: THE HEROES 

І поїхали багатирі рідний край 
від татарів обороняти. 

The heroes rode off to defend 
their native land against T a t a r at
tack. 

Один стрибок — і крилаті коні Крила зняли такий буйний ви-
перенесли своїх лицарів на острів хор, що байдаки з вітрилами підле-
Хортицю. тіли в повітря. 

One leap — and the winged Their wings st i rred up such a wild 
horses deposited their knights on hurr icane t ha t the sail-boats flew 
the island of Khor ty tsya . into the air. 

Злякалися татарські підглядачі: Усіма шляхами зійшлися на І промовив Святогор до Мстисла-
— Лихо, у них є й летючі кораблі! Хортицю князі з військом. в а : „Великий княже, багатирі го

тові до бою!" 

The T a t a r spies were frightened: F rom all directions the princes Svyatohor addressed Mstyslav: 
"Mischief, they've even got flying assembled with their armies a t " 0 grea t prince, the heroes are 
ships!" Khortytsya. ready for ba t t l e !" 

(Кінець XIV розділу) 
(End of Chapter XTV) 


